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Direitos do Autor 

Esta publicação, incluindo todas as fotografias, ilustrações e programa é protegida pelas leis de direito do 
autor internacionais com todos os direitos reservados. Nem este manual nem o material contido aqui 
podem ser reproduzidos sem um consentimento escrito do autor. 

©  Copyright 2018 

Cláusula de Desesresponsabilização 

As informações contidas neste documento estão sujeitas a alteração sem aviso prévio. O fabricante não 
tem representações ou garantias em relação ao conteúdo aqui descrito e não se responsabiliza 
especificamente por qualquer garantia implicada de comercialização ou ajuste para qualquer objectivo em 
particular. O fabricante reserva o direito de revisar esta publicação e fazer alterações periodicamente no 
conteúdo aqui descrito sem obrigação de fabricante de notificar qualquer pessoa de tal revisão ou 
alteração. 

Reconhecimento de Marca Registada 

Kensington é uma marca registada americana da ACCO Brand Corporation com registos emitidos 
e aplicações pendentes em outros países.  

HDMI, o Logótipo HDMI e High-Definition Multimedia Interface são marcas comerciais 
ou registadas da HDMI Licensing LLC nos Estados Unidos e noutros países.  

 Certificado da união aduaneira da Rússia, Cazaquistão, Bielorrússia. 

 
Todos os outros nomes usados neste manual são de propriedades de seus respectivos proprietários e 
são reconhecidas. 

Ver.: 3 
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Informações Importantes de Segurança 

 Importante: 
Recomenda-se ler esta secção cuidadosamente antes de usar o projector. Estas instruções de 
segurança e uso asseguram o uso do aparelho por muitos anos com segurança.  
Guarde este manual para referência futura.  

Símbolos Usados  

Símbolos de aviso são usados na unidade e neste manual para o alertar sobre situações perigosas.   
Os seguintes estilos são usados neste manual para o alertar sobre informações importantes.  

Nota: 
Contém informações adicionais sobre o assunto em questão. 

 

 Importante: 
Contém informações que devem ser observadas. 

 

 Cuidado: 
O alerta sobre situações que podem danificar a unidade.  

 

 Aviso: 
O alerta sobre situações que podem danificar a unidade, criar ambiente perigoso ou causar lesão. 

O manual contém peças e itens de componentes nos menus OSD que são escritos em negrito como 
neste exemplo.  
ñPrima o bot«o Menu no controlo remoto para abrir o menu Principal.ò 

 

Informações Gerais de Segurança 

ü Não abra a caixa. Além da lâmpada de projecção, não deve reparar nenhuma parte interna por 
pessoal não qualificado. Para o reparo, contacte pessoal qualificado. 

ü Siga todos os avisos e precauções neste manual e na caixa da unidade. 

ü A lâmpada de projecção é extremamente brilhante conforme o desenho. Para evitar lesão as 
vistas, não olhe dentro da lente quando a lâmpada estiver ligada.  

ü Não coloque a unidade numa superfície, carrinho ou stand instável.  

ü Evite usar o sistema próximo de água, na luz solar directa ou próximo dum dispositivo de 
aquecimento. 

ü Não coloque quaisquer objectos pesados, tal como livros ou bolsas, em cima da unidade. 

 

Nota: 
RG1 IEC 62471-5:2015 
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Aviso de Instalação do Projector 

ü Coloque o projector na posição horizontal. 

O ângulo de inclinação do projector não deverá exceder 15 graus e o mesmo apenas 
deverá ser instalado no tecto ou numa mesa, caso contrário a duração da lâmpada poderá 
diminuir drasticamente, bem como poderão ocorrer outros danos inesperados. 
 

ü Deixe pelo menos 50 cm de espaço ao redor da ventilação de exaustão. 
 

ü Verifique se as ventilações de entrada não reciclam o ar quente da ventilação de exaustão. 

ü Ao utilizar o projector num espaço fechado, certifique-se de que a temperatura dentro da caixa não 
excede a temperatura especificada enquanto o projector se encontra em funcionamento e que as 
aberturas de entrada e saída de ar se encontram desobstruídas.  

ü Todas as caixas deverão passar por uma avaliação térmica certificada para garantir que o 
projector não reutiliza o ar expirado, pois isso poderá originar o encerramento do dispositivo 
mesmo que a temperatura da caixa se encontre dentro do intervalo aceitável. 

Verificar o local da instalação 

ü Para fornecer energia, deverá ser utilizada uma tomada de 3 pinos (com ligação à terra) para 

assegurar uma correcta ligação à terra e um nível de tensão equalizado para todos os 

equipamentos ligados ao Sistema do Projector. 

ü Deve ser utilizado o cabo de alimentação fornecido com o Projector. Em caso de falta de algum 

item, poderá ser utilizado outro cabo de alimentação de 3 pinos (com ligação à terra) como 

substituição, no entanto, não utilize um cabo de alimentação de 2 pinos. 

ü Verifique se a tensão é estável, com ligação à terra e sem fugas de electricidade. 

ü Meça o consumo total de energia, que não deverá ser superior à capacidade de segurança, e evite 

problemas de segurança e curto-circuitos. 

ü Ligue o Modo de Altitude quando situado em áreas de elevada altitude 

ü O projector apenas pode ser instalado na posição normal ou invertido.  

ü Quando instalar o suporte, certifique-se de que não excede o limite de peso e que está firmemente 

fixado. 

ü Evite instalar próximo de condutas de ar condicionado ou subwoofers. 

ü Evite instalar em locais com altas temperaturas, arrefecimento insuficiente e muito pó. 

ü Mantenha o produto afastado de lâmpadas fluorescentes para evitar um funcionamento incorrecto 

causado por interferências de IV 

ü O conector de Entrada VGA deverá ser ligado à porta VGA. Tenha em atenção que o conector 

deverá estar correctamente ligado, com os parafusos apertados em ambos os lados para garantir 

uma ligação correcta do cabo de sinal para obter o efeito de apresentação ideal. 

ü O conector de Entrada de Á UDIO deverá ser ligado à porta de Entrada de Á UDIO e NÃ O PODE 

ser ligado à porta de Saída de Á UDIO ou a outras portas como, por exemplo, BNC, RCA, caso 

contrário, irá o som não será emitido e poderá até DANIFICAR a porta. 

ü Instale o projector a uma altura superior a 200 cm para evitar danos. 

ü O cabo de alimentação e o cabo de sinal deverão ser ligados antes de ligar o projector. Durante o 
processo de arranque e funcionamento do projector, NÃ O insira nem remova o cabo de sinal ou o 
cabo de alimentação para evitar danos no projector. 
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Notas acerca do arrefecimento 

Saída de ar  

ü Certifique-se de que a saída de ar está afastada a uma distância de  50 cm de qualquer obstrução 

para garantir um arrefecimento adequado. 

ü O local da saída de ar não deve estar situado em frente da lente de outro projector para evitar 

ilusões ópticas. 

ü Mantenha a saída afastada 100 cm, no mínimo, das entradas de outros proje ctores 

ü O projector gera uma grande quantidade de calor durante a sua utilização. A ventoinha interna 

dissipa o calor do projector durante o encerramento, e esse processo poderá continuar durante um 

determinado período. Após a entrada do projector no MODO D E SUSPENSÃ O, pressione o botão 

de energia AC para desligar o projector e remova o cabo de alimentação. NÃ O remova o cabo de 

alimentação durante o processo de encerramento, pois poderá causar danos no projector. A 

interrupção da dissipação de calor irá também afectar a duração do projector. O processo de 

encerramento poderá variar de acordo com o modelo utilizado. Em qualquer dos casos, desligue o 

cabo de alimentação apenas quando o projector entrar no estado de SUSPENSÃ O. 

Entrada de ar 

ü Certifique-se de que não existem objectos a bloquear a entrada de ar até uma distância de 30 cm. 

ü Mantenha a entrada afastada de outras fontes de calor 

ü Evite áreas com muito pó 
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Segurança da Alimentação 

ü Use somente o cabo de alimentação fornecido. 

ü Não coloque qualquer coisa no cabo de alimentação e num local fora do caminho de transeunte. 

ü Remova as baterias do controlo remoto quando armazenar ou não estiver em uso por um período 
prolongado. 

Substituição da Lâmpada 

Substituir a lâmpada pode ser perigoso se feito incorrectamente. Consulte Substituição da lâmpada de 
projecção na página 47 para obter instruções limpas e claras para este procedimento Antes de substituir a 
lâmpada: 

ü Desconecte o cabo de alimentação. 

ü Permita que a lâmpada resfrie por aproximadamente uma hora. 

 Atenção: 
Em raras situações, a lâmpada pode rebentar durante o funcionamento normal e originar a 
descarga de pó de vidro ou estilhaços pela saída de ventilação posterior.  

Não inale nem toque no pó de vidro ou nos estilhaços. O desrespeito desta indicação pode resultar 
em ferimentos. 

Mantenha sempre a face afastada da saída de ventilação para não sofrer ferimentos causados 
pelo gás e pelos fragmentos da lâmpada partida.  

Limpeza do Projector 

ü Desligue o cabo de alimentação antes de limpar. Consulte Limpar o projector na página 52. 

ü Permita que a lâmpada resfrie por aproximadamente uma hora. 

Avisos de Regulamentos 

Antes de instalar e usar o projector, leia as notificações regulatórias na Conformidade regulamentar 
secção da página 68. 

Instruções Importante de Reciclagem: 

 A lâmpada dentro deste produto contém mercúrio. Este produto pode conter outros lixos 
electrónicos que podem ser perigosos se não eliminados correctamente. Recicle ou elimine de acordo 
com as leis locais, estaduais ou federais. Para obter mais informações contacte Electronic Industries 
Alliance na homepage WWW.EIAE.ORG. Para obter informações específicas de eliminação da lâmpada 

consulte a homepage WWW.LAMPRECYCLE.ORG.  

Explicações de símbolo 

 

ELIMINAÇ Ã O: Não use os serviços de recolha de lixo municipal ou doméstico 
para eliminação de equipamento electrónico e eléctrico. Os países CE exigem 
o uso de serviços de recolha de reciclagem separados. 

Sobre este Manual 

Este manual é indicado para os utilizadores e descreve como instalar e operar o projector DLP. Sempre 
que possível, as informações relevantes, tais como ilustração e sua descrição, são inseridas numa página. 
Este formato de impressão compatível com o meio -ambiente e o ajuda a economizar papel protegendo 
assim a protegê-lo. Recomenda-se imprimir as secções que são relevantes de acordo com suas 
necessidades. 

http://www.eiae.org/
http://www.lamprecycle.org/
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Vistas dos componentes do projector 

Vista frontal direita 

4 5 761 32 8  

ITEM NOME DESCRIÇ Ã O 
CONSULTE A 

PÁ GINA: 

1.  Tampa da lâmpada Remova a tampa para substituir o módulo da lâmpada 

2.  Receptor IV Para receber o sinal IV proveniente do controlo remoto 

3.  Lente Lente de projecção 

4.  Anel de focagem Foca a imagem projectada 

5.  Deslocação manual da lente Para ajustar a deslocação da imagem 

6.  Botões de Função 
Consulte a Vista Superior ð Botão de 
alimentação e LED. 

4 

7.  Câmara interactiva 

Utilização da função interactiva 

Nota: Apenas disponível em DW771USTi/DH773USTi/ 
DW771USTie/DH773USTie 

8.  Espelho asférico Para reflectir as imagens 

 Importante: 
As aberturas de ventilação do projector permitem uma boa circulação de ar, que arrefece a 
lâmpada do projector. Não bloqueie as aberturas de ventilação. 
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Deslocamento limitado da lente 

(Apenas disponível em DW770UST e DW771USTi /DW771USTie) 

 

Hex key(2.5mm)

H x 1 .7 %

H 

H x 1 .7 %

 

 

 

               

 

Para deslocar a imagem projetada para cima, 
rode os parafusos de ajuste no sentido inverso 
ao dos ponteiros do relógio. 

Para deslocar a imagem projetada para baixo, 
rode os parafusos de ajuste no sentido dos 
ponteiros do relógio. 
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Vista Superior ð Botões e LED do Menu (OSD) 
 

1

6

2

3

4

5

12

7

8

9

10

11 

ITEM NOME DESCRIÇ Ã O 
CONSULTE A 

PÁ GINA: 

1.  MENU Abre e fecha os menus OSD 

17 
2.   

Navega e altera as definições no Menu Rápido OSD ï 
para a Distorção 

3.  SOURCE (Fonte) Aceder ao menu de Fonte de entrada 

4.   Navega e altera as definições no OSD 17 

5.   Aceder ou confirmar o item seleccionado do menu OSD 

6.  AUTO Optimiza o tamanho da imagem, posição e resolução 

7.   Navega e altera as definições no OSD 

17 

8.   
Navega e altera as definições no Menu Rápido OSD ï 
para a Distorção 

9.   
Liga ou desliga o projector. 

10.  
LED LAMP 
(Lâmpada) 

Vermelho Falha na lâmpada. 

56 

Estático  Código de erro 

11.  
LED POWER 
(Energia) 

Verde 
Pronto a ligar (Suspensão) 
Lâmpada acesa, Sistema estável 
Sobreaquecimento  

Estático  
Iniciação do sistema, Ligar, 
Arrefecimento, Código de erro 

12.  LED Temp Vermelho Sobreaquecimento 
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Vista posterior 

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10111213
14

15
16

17

 

ITEM NOME DESCRIÇ Ã O 
CONSULTE A 

PÁ GINA: 

1.  Barra de segurança Para segurança e uso autorizado 

54 
2.  

Bloqueio do tipo 
Kensington Lock 

Sistema de segurança Kensington para prender 
o dispositivo a um objecto fixo 

3.  USB-B (Serviço) Ligar um cabo USB a partir de um computador  

4.  
AUDIO L/R 
(Para Video / S-Video) 

Ligação de um cabo de Á UDIO a partir de um dispositivo de áudio 

5.  RS-232 Para ligar o cabo de porta série RS-232 do controlo remoto 

6.  ENTRADA DE Á UDIO 
Para ligar o cabo de Á UDIO proveniente de um dispositivo de 
entrada de sinal 

7.  MIC Ligação do microfone a utilizar 

8.  
AUDIO OUT  
(SAÍDA DE Á UDIO) 

Ligação de um cabo de áudio a um amplificador de áudio 

9.  ENTRADA AC Para ligar o cabo de alimentação 12 

10.  HDMI 1 Ligar o cabo HDMI a partir de um dispositivo HDMI 

11.  HDMI 2 Ligar o cabo HDMI a partir de um dispositivo HDMI 

12.  SAÍDA DE MONITOR  Ligação de um cabo RGB a um monitor 

13.  COMPUTADOR 
Ligação do cabo RGB a partir de um computador ou dispositivo 
componente 

14.  VIDEO Ligar o cabo de vídeo composto a partir de um dispositivo d e vídeo  

15.  USB (1,5A) Ligue o cabo USB para fornecer alimentação 

16.  RJ ï 45 Ligação de um cabo LAN a partir da Ethernet 

17.  INTERACTIVO 
Ligar o cabo USB ao PC (com controlador interactivo) 
Nota: Apenas disponível em DW771USTi/DH773USTi/ 
DW771USTie/DH773USTie 
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Nota: 
Se o seu equipamento de vídeo possui várias portas de ligação, a prioridade de ligação 
recomendada para obter uma melhor qualidade de imagem é HDMI/DVI, componente (através de 
VGA), Composto. 

 

Nota: 
Deverá instalar o controlador antes de utilizar a função interactiva.  
Para mais detalhes, consulte o disco do controlador. 

 

 Aviso: 
Como medida de segurança, desligue a alimentação do projector e dos dispositivos a ligar antes 
de efectuar as ligações. 
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Vista inferior 

255.3

149.3

43.3

2
4
7

.0

1
3
5

.5

1222

1

1

206.3

 

 

ITEM NOME DESCRIÇ Ã O 
CONSULTE A 

PÁ GINA: 

1.  
Botão de ajustamento 
de inclinação  

Rodar o botão para ajustar o ângulo do projector  15 

2.  
Orifícios para 
montagem no tecto 

Contacte a loja onde comprou o projector para mais informação sobre 
como montar o projector no tecto 

 

Nota: 
Quando proceder à instalação, utilize apenas suportes de montagem no tecto aprovados pela UL. 
Para instalações no tecto, utilize suportes de montagem aprovados e parafusos M4 com um 
comprimento máximo de 12 mm (0,47 inch).  
O suporte para montagem no tecto deve ter a forma e força adequada. A capacidade de carga do 
suporte de montagem no tecto deve exceder o peso do equipamento instalado e, como precaução 
adicional, deve ser capaz de suportar o triplo do peso do equipamento durante mais de 60 
segundos. 

 

2
4
7
,0

 

1
3
5
,5

 

43,3 

149,3 

255,3 

206,3 
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Componentes do controlo remoto 

 

 Importante: 
1. Evite utilizar o projector com iluminação fluorescente ligada. Algumas luzes fluorescentes de alta 
frequência podem interferir com a utilização do controlo remoto. 
 
2. Certifique-se de que não existe qualquer obstáculo entre o controlo remoto e o projector. Caso 
exista um obstáculo entre o controlo remoto e o projector, poderá reflectir o sinal do controlo 
remoto utilizando superfícies reflectivas, como por exemplo o ecrã do projector.  
 
3. Os botões e teclas do projector têm as mesmas funções dos botões correspondentes do 
controlo remoto. Este manual do utilizador descreve as funções com base no controlo remoto. 

 

Nota: 
Cumpre as normas de desempenho da FDA para produtos laser, exceto para variações de acordo 
com o Aviso Relativo a Lasers N°. 50 de 24 de Junho de 2007  
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ITEM NOME DESCRIÇ Ã O 
CONSULTE A 

PÁ GINA: 

1.  Transmissor IV Transmite sinais para o projector 

2.  LED de estado Acende quando o controlo remoto é utilizado 

3.  Laser Prima para utilizar o apontador incorporado 

4.  Cima Seta para cima quando ligado através de USB a um PC 

5.  Direita Seta para a direita quando ligado através de USB a um PC 

6.  Baixo Seta para baixo quando ligado através de USB a um PC 

7.  Página Abaixo Página abaixo quando ligado através de USB a um PC 

8.  Cursor para cima Navega no OSD 

17 9.  
Botão do cursor 
para a direita 

Navega e altera as definições no menu OSD 

10.  Cursor para baixo Navega no OSD 

11.  Volume +/- Ajusta o volume 16 

12.  Sem som Corta o som do altifalante incorporado 

13.  Zoom+ Aumentar o zoom  

14.  Zoom- Diminuir o zoom 

15.  Freeze (Parar) Congela/descongela a imagem no ecrã 

16.  Vazio Faz com que o ecrã fique vazio 

17.  Fonte Detecta o dispositivo de entrada 

18.  Tam. Auto Ajustamento automático de frequência, rastreio, tamanho, posição 

19.  Menu Abre ou fecha o menu OSD  17 

20.  Estado 
Abre o menu de Estado do OSD (o menu abre apenas 
quando for detectado um dispositivo de entrada) 

33 

21.  
Keystone superior/ 
inferior 

Corrige o efeito de trapezóide da imagem (parte superior 
/ inferior mais larga) 

16 

22.  
Botão do cursor 
para a esquerda 

Navega e altera as definições no menu OSD 

17 

23.  Enter Altera as definições no menu OSD 

24.  Página Acima Página acima quando ligado através de USB a um PC 

25.  Esquerda 
Seta para a esquerda quando ligado através de USB a 
um PC 

26.  Enter Tecla Enter quando ligado através de USB a um PC 

27.  Alimentação Liga ou desliga o projector 12 

28.  Laser Utilize como dispositivo apontador. NÃ O APONTAR PARA OS OLHOS. 

 Atenção: 
A utilização de controlos, ajustes ou execução de procedimentos diferentes dos especificados aqui 
poderão resultar em exposição perigosa a luz laser. 
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Alcance do controlo remoto 

O controlo remoto utiliza sinais infravermelhos para controlar o projector. Não é necessário apontar o 
controlo remoto directamente para o projector. Desde de que não segure o controlo remoto 
perpendicularmente aos lados ou à traseira do projector, o controlo remoto funcionará bem dentro de 
um raio de aproximadamente 7 metros e 15 graus acima ou abaixo do nível do projector. Se o 
projector não responder ao controlo remoto, aproxime-se um pouco.   

Botões do projector e do controlo remoto 

O projector pode ser operado apenas usando o controle remoto. Todas as operações podem ser 
realizadas com o controlo remoto.  
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INSTALAÇ Ã O E UTILIZAÇ Ã O 

Introdução das pilhas no controlo remoto  

1.  Remova a tampa do compartimento 
da pilha deslizando-a na direcção da 
seta. 

 

2.  Introduza as pilhas com a pólo 
positivo virado para cima. 

 

3.  Volte a colocar a tampa do 
compartimento. 

 

 

 Atenção: 
1. Utilize apenas pilhas AAA (recomenda-se a utilização de pilhas alcalinas). 
 
2. Elimine as pilhas usadas de acordo com as normas locais.  
 
3. Remova as pilhas se não utilizar o projector durante longos períodos de tempo.  
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Ligar e desligar o projector 

1.  Ligue o cabo de alimentação ao 
projector. Ligue a outra extremidade 
a uma tomada eléctrica. 

 
2.  Ligue todos os dispositivos 

conectados ao projector. 

3.  Certifique-se de que o LED de 
ENERGIA emite uma luz verde 
estática. Depois, prima o botão de 
ENERGIA do controlo remoto para 
ligar o projector.  
 
O ecrã inicial do projector será 
exibido e os dispositivos serão 
detectados. 
 
Consulte Definir a palavra-passe de 
acesso (Bloqueio de segurança) na 
página 13 se o bloqueio de 
segurança estivar activado. 

 

4.  I Se houver mais de um dispositivo 
de entrada ligado, prima o botão 
FONTE do controlo remoto ƶƸ to 
scroll among devices. 
(Component is supported through 
the RGB to COMPONENT 
ADAPTER.) 
 

  

¶ HDMI1/HDMI2: HDMI, DVI 

¶ VGA: RGB Analógico 
Componente: Entrada de DVD YCbCr / YPbPr 
ou entrada HDTV YPbPr através de conector 
HD15 

¶ Vídeo composto: Vídeo composto tradicional  

5.  Quando for ñexibida a mensagem 
/Prima novamente o botão de 
Alimentaçãoò, prima o bot«o de 
ALIMENTAÇ Ã O. O projector irá 
desligar-se. 

 

 Atenção: 
Não desligue o cabo de alimentação antes que o LED de energia esteja verde estático, 
indicando que o projector arrefeceu completamente. 
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Definir a palavra-passe de acesso (Bloqueio de segurança) 

Pode utilizar os quatro botões (setas) para definir uma palavra-passe e impedir a utilização não 

autorizada do projector. Quando activada, a palavra-passe deverá ser introduzida depois de ligar o 

projector. (Consulte a secção Navegar pelo menu OSD na página 17 e a secção Definir o idioma do 

menu OSD na página 18 para ajuda relativa à utilização dos menus OSD.) 

 Importante: 
Guarde a palavra-passe num local seguro. Sem a palavra-passe, não poderá utilizar o projector. 
Caso perca a palavra-passe, contacte o seu revendedor para obter informações acerca da 
eliminação da palavra-passe. 

 

1.  Prima o botão MENU para abrir o 
menu OSD.  

 

 

2.  Prima o bot«o do cursor ƹƷ para 
mover para o menu Definições 1, 
prima o botão do cursor ƶƸ para 
seleccionar Avançado 1.  

3.  Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao 
submenu Avançado 1. Prima o botão 
de cursor ƶƸ para seleccionar a 
opção Bloqueio de segurança. 

 

4.  
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para 
aceder e activar ou desactivar a 
função de bloqueio de segurança. 

Será automaticamente exibida a caixa 
de diálogo da palavra-passe. 
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5.  Pode utilizar os botões de cursor 
ƶƸƹƷ 
no projector ou no controlo remoto IV 
para introduzir a palavra-passe. Pode 
utilizar qualquer combinação, incluindo 
a mesma seta cinco vezes, mas nunca 
menos do que cinco caracteres. 

Prima os botões de cursor em 
qualquer ordem para definir a palavra-
passe. Prima o botão MENU para sair 
da caixa de diálogo.  

 

 

6.  Se o Bloqueio de segurança estiver 
activado, quando o utilizador premir o 
botão de alimentação, será exibido o 
menu de confirmação da palavra-
passe.  
Introduza a palavra-passe na ordem 
definida no passo 5. Caso não se 
lembre da palavra-passe, contacte o 
centro de assistência.  
O centro de assistência validará o 
proprietário e ajudará a redefinir a 
palavra-passe.  
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Ajustar a Altura do Projector 

Tenha o seguinte em conta aquando da instalação do projector: 

¶ A mesa de apoio do projector deverá ser nivelada e robusta. 

¶ Coloque o projector de forma a que esteja o mais perpendicular possível em relação ao 
ecrã. 

¶ Certifique-se de que os cabos estão distribuídos de forma segura. Pode tropeçar neles.  

 

Para ajustar o ângulo da imagem, rode o regulador de inclinação para a direita ou para 
a esquerda até obter o ângulo desejado. 
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Ajustar o Zoom, Focagem e Keystone 

1.  Use o controlo 
Imagem-focagem 
(apenas no projector) 
para dar maior nitidez à 
imagem projectada 

 

2.  Use os botões 
KEYSTONE no 
controlo remoto para 
controlar a correcção 
do efeito de imagem 
trapezoidal (parte 
superior ou inferior da 
imagem mais larga). 

 

3.  O controlo de distorção 
será exibido no ecrã.   

Ajustar o volume 

1.  Prima os botões 
Volume +/- no controlo 
remoto.  
O controlo de volume 
será exibido no ecrã.  

 

 

2.  Prima o botão MUTE 
para desactivar o 
volume. (Esta função 
apenas está disponível 
no controlo remoto). 
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DEFINIÇ Õ ES DO MENU DE EXIBIÇ Ã O NO ECRÃ  (OSD) 

Controlos do menu OSD 

O projector dispõe de um menu OSD que permite ajustar a imagem e alterar várias definições.  

Navegar pelo menu OSD 

Pode utilizar os botões de cursor do controlo remoto para navegar e efectuar alterações no menu 
OSD.  

  

2

1
1 2

3

4

5
6

 

1. Para aceder ao menu OSD, 
prima o botão MENU.  

2. Existem três menus. Prima o 
bot«o do cursor ƹƷ para 
percorrer os menus.  

3. Prima o bot«o do cursor ƶƸ 
para se deslocar para cima e 
para baixo num menu.  

4. Prima ƹƷ para alterar os 
valores das definições. 

5. Prima MENU para fechar o 
menu OSD ou para sair de 
um submenu.  

 

Nota: 
Os itens disponíveis no menu OSD dependem da fonte de vídeo seleccionada. Por exemplo, os 
itens Posição Horizontal/Vertical no menu Computador apenas podem ser modificados quando 
o projector estiver ligado a um PC. Os itens que não estão disponíveis não podem ser acedidos e 
estão assinalados a cinzento.  
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Definir o idioma do menu OSD 

Antes de continuar, defina o seu idioma preferido para o menu OSD. 

1. Prima o botão MENU . Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder ao menu Definições 1. 
Prima o bot«o do cursor ƶƸ para avan­ar para o menu Avançado 1. 

 

2. Prima o botão  (Enter) / Ʒ para aceder ao submenu Avançado 1. Prima o botão de 
cursor ƶƸ at® seleccionar o item Idioma.  

 

3. Prima o botão de cursor até seleccionar o idioma que deseja.  

4. Prima quatro vezes o botão MENU para fechar o menu OSD.   
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Visão geral do menu OSD 

Utilize a ilustração seguinte para encontrar rapidamente uma definição ou para saber o intervalo de 
ajuste de uma definição. 

Menu 
Principal 

 
Submenu   

 
Definições 

Imagem  Modo de exibição    Apresentação, Brilho, Jogo, 
Filme, TV, sRGB, Quadro 
preto, Utilizador 

  Brilho    0~100 

  Contraste    0~100 

  Computador  Pos. horizontal  -5~5 (dependendo do bloqueio 
automático) 

    Pos. vertical  -5~5 (dependendo do bloqueio 
automático) 

    Frequência  0~31 

    Faixa  -5~5 

  Auto imagem     

  Avançado  Cor brilhante  0~10 

    Nitidez  0~31 

    Gamma  1.8, 2.0, 2.2, 2.4, B&P, Linear 

    Temperatura cor  Quente, Normal, Frio 

    Vídeo AGC   Desactivar, Activar 

    Saturação da cor  0~100 

    Matiz de cor  0~100 

    Equilíbrio de  Incremento R 0~200 

    branco Incremento G 0~200 

     Incremento B 0~200 

     Compensação R -100~100 

     Compensação G -100~100 

     Compensação B -100~100 

  Gestor de cor  Vermelho Matiz, Saturação, 
Ganho 

0~100 

    Verde Matiz, Saturação, 
Ganho 

0~100 

    Azul Matiz, Saturação, 
Ganho 

0~100 

    Turquesa Matiz, Saturação, 
Ganho 

0~100 

    Magenta Matiz, Saturação, 
Ganho 

0~100 

    Amarelo Matiz, Saturação, 
Ganho 

0~100 

    Branco Vermelho, Verde, Azul 0~100 
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Menu 
Principal 

 
Submenu   

 
Definições 

Definições 1  Fonte  Fonte  Fonte de entrada de referência 
seleccionada (IV / Teclado) 

  Projecção    Normal, Traseira, Tecto, Traseira + Tecto 

  Proporção    Encher, 4:3, 16:9, Caixa letra, Nativo, 
2.35:1 

  Distorção    -40~40 

  Zoom digital    -10~10 

  Á udio  Volume  0~10 

    Sem som  Desactivar, Activar 

  Avançado 1  Idioma  English, Français, Deutsch, Español, 
Português, , , Italiano, 

Norsk, Svenska, Nederlands, ʈʫʩʩʢʠʡ, 

Polski, Suomi, ȺɚɚɖɜɘəɎ, , Magyar, 

Ļeġtina, ϣтϠϼЛЮϜ, Türkçe, Vi֓ t, , ăØã, 

 ,ͼЂϼϝТ˰˟˶˧˸  

    Bloqueio de 
segurança 

 Desactivar, Activar 

    Cor em branco  Blank, Vermelho, Verde, Azul, Branco 

    Logótipo Splash  Normal, Preto, Utilizador 

    Closed Captioning  Desactivar, Activar 

    Bloqueio do 
teclado 

 Desactivar, Activar 

    Configuração de 
3D 

3D (3D) Off, DLP-Link, IR (Desactivar, Ligação 
DLP, IV) 

     3D Sync Invert 
(Inversão de 
sincronização 
3D) 

Desactivar, Activar 

     Formato 3D Fotograma sequencial, Superior/Inferior, 
Lado a Lado, Empacotamento de 
fotogramas (3D Empacotamento de 
fotogramas HDMI Fonte apenas) 

  Avançado 2  Padrão de teste  Nenhum, Grelha, Branco, Vermelho, 
Verde, Azul, Preto 

    Mudança de imagem H  -50~50 

    Mudança de imagem V -50~50 
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Menu 
Principal 

 
Submenu   

 
Definições 

Definições 2  Fonte 
automática 

   Desactivar, Activar 

  Desligar sem 
sinal 

   0~180 

  Auto 
alimentação 
ligada 

   Desactivar, Activar 

  Modo 
Lâmpada 

   ECO, Normal, Eco dinâmico 

  Repor todas 
as definições 

    

  Estado  Fonte de entrada   

    Informação de vídeo    

    Horas de utilização da 
lâmpada (ECO, Normal, 
Eco dinâmico) 

  

    Número de série   

    Versão do software   

  Avançado 1  Posição do menu  Centro, Baixo, Acima, Esquerda, 
Direita 

    Menu translúcido  0%, 25%, 50%, 75%, 100% 

    Modo Alimentação baixa  Desactivar, Activar, Ligado por 
LAN 

    Velocidade da ventoinha  Normal, Elevada 

    Reposição das horas da 
lâmpada 

  

    ID do Projetor  00-98 

    Rede Estado da rede Ligar, Desligar 

     DHCP Desactivar, Activar 

     Endereço IP  0~255, 0~255, 0~255. 0~255 

     Máscara de sub-
rede 

0~255, 0~255, 0~255. 0~255 

     Gateway 0~255, 0~255, 0~255. 0~255 

     DNS 0~255, 0~255, 0~255. 0~255 

     Aplicar Ok / Cancelar 

  Avançado 2  Minutos inact  0~600 

    Filtro de fonte de entrada HDMI1 Desactivar, Activar 

     HDMI2 Desactivar, Activar 

     VGA Desactivar, Activar 

     Vídeo composto  Desactivar, Activar 
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Menu Imagem  

 Atenção! 
Quando alterados, todos os parâmetros do modo de exibição serão guardados em modo de 
utilizador.  

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima o bot«o de cursor ƶƸ para se deslocar para 
cima e para baixo no menu Imagem. Prima o bot«o de cursor ƶƸ para se deslocar para cima e 
para baixo no menu Imagem. Prima ƹƷ para aceder e alterar os valores das defini­»es. 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Modo de exibição Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e definir o Modo de exibi­«o.  

Brilho Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar o brilho do ecr«. 

Contraste Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar o contraste do ecr«. 

Computador 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Computador.  
Consulte a secção Menu Computador na página 23. 

Auto imagem Prima  (Enter) / Ʒ para ajustar automaticamente a frequência, faixa e posição. 

Avançado 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Avan­ado.  
Consulte a Funções avançado na página 24. 

Gestor de cor 
Prima  (Enter) / Ʒ t para aceder ao menu do gestor de cor.  
Consulte a página 26 para obter mais informações sobre Gestor de cor. 
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Menu Computador 

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima ƹƷ para ir para o menu Imagem. Prima ƶƸ 
para aceder ao menu Computador e depois prima Enter ou Ʒ. Prima ƶƸ para subir ou descer no 
menu Computador. 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Pos. horizontal 
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar a posi­«o do ecr« para a 
esquerda ou para a direita.  

Pos. vertical 
Prima o botão de cursor ƹƷ para aceder e ajustar a posi­«o do ecr« para cima ou 
para baixo.  

Frequência 
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar o rel·gio de amostragem 
analógico/digital. 

Faixa 
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar o ponto de amostragem 
analógico/digital. 
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Funções avançado 

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima ƹƷ para ir para o menu Imagem. Prima Ƹƶ 
para aceder ao menu Avançado e depois prima Enter ou Ʒ. Prima Ƹƶ para subir ou descer no 
menu Avançado. 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Cor brilhante Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar o valor da Cor brilhante. 

Nitidez Prima o bot«o do cursor ƹƷ para aceder e ajustar a nitidez do ecr«. 

Gamma Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar a correc­«o de gama do ecr«. 

Temperatura da 
cor 

Prima o botão de cursor ƹƷ para aceder e ajustar a temperatura da cor. 

Vídeo AGC  
Prima os bot»es ƹƷ para aceder e activar ou desactivar o Controlo de Ganho 
Automático para a fonte de entrada de vídeo.  

Saturação de 
vídeo 

Prima os bot»es ƹƷ para aceder e ajustar a saturação da cor. 

Tonalidade de 
vídeo 

Prima os bot»es ƹƷ para aceder e ajustar a matiz/tonalidade de v²deo. 

Balanço de  
brancos 

Prima o botão  (Enter) / Ʒ para aceder ao submenu Equilíbrio de branco . 
Consulte Equilíbri de  branco na página 25 
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Equilíbri de branco  

Prima o botão ENTER para aceder ao submenu Equilíbri de branco . 

 

ITEM DESCRIPTION 

Incremento R Prima os bot»es ƹƷ para ajustar o Ganho de vermelho. 

Incremento G Prima os bot»es ƹƷ para ajustar o Ganho de verde. 

Incremento B Prima os bot»es ƹƷ para ajustar o Ganho de azul. 

Compensação R Prima os bot»es ƹƷ para ajustar o Desvio de vermelho. 

Compensação G Prima os bot»es ƹƷ para ajustar o Compensa­«o de verde. 

Compensação B Prima os bot»es ƹƷ para ajustar o Compensa­«o de azul. 
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Gestor de cor 

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima ƹƷ para ir para o menu Imagem. Prima Ƹƶ 
para aceder ao menu do Gestor de cor e depois prima Enter ou Ʒ. Prima Ƹƶ para se deslocar 
para cima e para baixo no menu do Gestor de cor. 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Vermelho 
Seleccione para entrar no gestor de cor vermelha.  
Prima os bot»es ƹƷ para ajustar a Tonalidade, Satura­«o e Ganho. 

Verde 
Seleccione para entrar no gestor de cor verde.  
Prima os bot»es ƹƷ para ajustar a Tonalidade, Satura­«o e Ganho. 

Azul 
Seleccione para entrar no gestor de cor azul.  
Prima os bot»es ƹƷ para ajustar a Tonalidade, Satura­«o e Ganho. 

Turquesa 
Seleccione para entrar no gestor de cor turquesa.  
Prima os bot»es ƹƷ para ajustar a Tonalidade, Satura­«o e Ganho. 

Magenta 
Seleccione para entrar no gestor de cor magenta.  
Prima os bot»es ƹƷ para ajustar a Tonalidade, Satura­«o e Ganho. 

Amarelo 
Seleccione para entrar no gestor de cor amarela.  
Prima os bot»es ƹƷ para ajustar a Tonalidade, Satura­«o e Ganho. 

Branco 
Seleccione para entrar no gestor de cor branca.  
Prima os bot»es ƹƷ para ajustar as cores Vermelha, Verde e Azul. 
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Menu Definições 1  

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima o botão de cursor ƹƷ para aceder ao menu 
Definições 1. Prima o bot«o de cursor ƶƸ para se deslocar para cima e para baixo no menu 
Definições 1. Prima ƹƷ para aceder e alterar os valores das definições. 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Fonte 
Prima o botão de cursor  (Enter) / Ʒ para aceder o menu Fonte. Fonte de entrada 
de referência seleccionada (IV / Teclado). 

Projeção 
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e escolher um dos quatro m®todos de 
projecção: 

Proporção Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar a rela­«o de aspecto do vídeo.  

Distorção Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar a distor­«o da imagem. 

Zoom digital Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e ajustar o menu de Zoom digital.  

Á udio 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Ćudio.  
Consulte a secção Á udio na página 28. 

Avançado 1 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Avan­ado 1.  
Consulte a secção Funcionalidades de Avançado 1 na página 29. 

Avançado 2 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Avan­ado 2.  
Consulte a secção Funcionalidades de Avançado 2 na página 31. 
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Á udio 

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima ƹƷ para aceder ao menu Definições 1. Prima 
Ƹƶ para aceder ao menu Á udio e depois prima Enter ou Ʒ. Prima Ƹƶ para subir ou descer no 
menu Á udio. 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Volume Prima os bot»es ƹƷ para aceder e ajustar o volume de áudio.  

Mudo Prima os bot»es ƹƷ para aceder e ligar ou desligar o altifalante. 
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Funcionalidades de Avançado 1 
Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima ƹƷ para aceder ao menu Definições 1. Prima 
ƶƸ para aceder ao menu Avançado 1 e depois prima Enter ou Ʒ. Prima ƶƸ para se deslocar 
para cima e para baixo no menu Avançado 1. Prima ƹƷ para aceder e alterar os valores da 
definição. 

 

  
 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Idioma 
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e seleccionar um menu de localiza­«o 
diferente. 

Bloqueio de 
segurança 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a fun­«o de 
bloqueio de segurança. 

Ecrã vazio 
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e seleccionar uma cor diferente para o ecr« 
em branco. 

Logótipo de  
arranque 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e seleccionar o log·tipo de arranque. 

Legendas de  
áudio 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a op­«o Legendas 
de áudio. 

Bloqueio de  
teclado 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a utilização das 
teclas do teclado. 

Configuração de 
3D 

Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu 3D.  
Consulte a página 30 para obter mais informações sobre Configuração de 3D. 

Nota: 
Para utilizar a função 3D, active primeiro a opção Reproduzir Filme nas definições de 3D no Menu 3D 
do seu dispositivo de DVD. 

 



Projector DLP ï Manual do utilizador 

ð 30 ð 

Configuração de 3D 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

3D Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e seleccionar um modo de 3D diferente. 

Inversão de 
Sincronização 3D 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a Invers«o de 
Sincronização 3D. 

Formato 3D 
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e activar ou desactivar um Formato 3D 
diferente. 

 

Nota: 

1. O item 3D do menu OSD estará desactivado se não existir uma fonte 3D adequada. Esta é a prede-
finição. 

2. Quando o projector estiver ligado a uma fonte 3D adequada, será possível seleccionar o item 3D do 
menu OSD. 

3. Utilize óculos 3D para visualizar imagens em 3D. 

4. É  necessário conteúdo 3D de um DVD em 3D ou ficheiro multimédia em 3D. 

5. É  necessário activar a fonte 3D (alguns conteúdos de um DVD em 3D poderão incluir uma 
funcionalidade para activar ou desactivar o 3D). 

6. São necessários óculos DLP link 3D ou óculos estereoscópicos IV 3D. Com os óculos 
estereoscópicos IV 3D, é necessário instalar um controlador no seu PC e utilizar um emissor USB. 

7. É  necessário que o modo 3D do menu OSD corresponda ao tipo de óculos (DLP link ou IV 3D). 

8. Ligar os óculos. Geralmente, os óculos incluem um interruptor para ligar/desligar.  
Cada tipo de óculos possui as suas próprias instruções de configuração. Siga as instruções de 
configuração incluídas nos seus óculos para concluir o processo de instalação.  

 

Nota:  

Visto que os diferentes tipos de óculos (DLP link ou IV estereoscópicos) têm diferentes instruções 
de configuração, siga as instruções do guia para concluir o processo de configuração. 
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Funcionalidades de Avançado 2 
Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima ƹƷ para aceder ao menu Definições 1. Prima 
ƶƸ para aceder ao menu Avançado 2 e depois prima Enter ou Ʒ. Prima ƶƸ para se deslocar 
para cima e para baixo no menu Avançado 2. Prima ƹƷ para aceder e alterar os valores da 
definição. 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Padrão de teste  Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e seleccionar o padrão de teste interno. 

Mudança de 
imagem H 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e seleccionar a Desloca­«o H da imagem. 

Mudança de 
imagem V 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e seleccionar a Desloca­«o V da imagem. 
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Menu Definições 2 

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder ao menu 
Definições 2. Prima o bot«o de cursor ƶƸ para se deslocar para cima e para baixo no menu 
Definições 2.  

  

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Fonte automática 
Prima o botão de cursor ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a detec­«o 
automática da fonte de entrada.  

Desligar sem sinal 
(min) 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e activar ou desactivar o encerramento 
automático da lâmpada quando não houver sinal.  

Auto alimentação 
ligada 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a liga­«o autom§tica 
do projector quando este estiver ligado à alimentação AC. 

Modo Lâmpada 
Prima o bot«o de cursor ƹƷ para seleccionar o modo da l©mpada mais brilhante ou 
menos brilhante para prolongar a vida útil da lâmpada. 

Repor tudo Prima  (Enter) / Ʒ para repor os valores predefinidos de todas as defini­»es. 

Estado 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Estado.  
Consulte a página 33 para obter mais informações sobre Estado. 

Avançado 1 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Avan­ado 1.  
Consulte a secção Funcionalidades de Avançado 1 na página 34. 

Avançado 2 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Avan­ado 2.  
Consulte a secção Funcionalidades de Avançado 2 na página 45. 
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Estado 

Prima o bot«o de cursor ƶƸ para se deslocar para cima e para baixo no menu Definições 2. 
Seleccione o menu Estado e prima Enter ou Ʒ para aceder. 

  

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Fonte activa Exibe a fonte de entrada activada. 

Informação de 
vídeo  

Exibe as informações de resolução/vídeo para a fonte de entr ada RGB e padrão de 
cor para a fonte de entrada de Vídeo.  

Horas lâmp Exibe a informação do tempo de utilização da lâmpada. (Eco, Normal e Eco dinâmico) 

Número de série Mostra o número de série do produto. 

Versão do  
software 

Mostra a versão de software do sistema. 
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Funcionalidades de Avançado 1 

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima ƹƷ para aceder ao menu Definições 2. Prima 
ƶƸ para aceder ao menu Avançado 1 e depois prima Enter ou Ʒ. Prima ƶƸ para se deslocar 
para cima e para baixo no menu Avançado 1. Prima ƹƷ para aceder e alterar os valores da 
definição. 

  

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Posição do menu 
Prima o bot«o ƹƷ para aceder e seleccionar uma localiza­«o diferente para o menu 
OSD. 

Menu translúcido 
Prima o bot«o ƹƷ para aceder e seleccionar um n²vel de transpar°ncia para o fundo 
do menu OSD.  

Modo baixo 
consumo 

Prima ƹƷ para aceder e ligar ou desligar o Modo de Alimentação baixa. 

Velocidade da  
ventoinha 

Prima o bot«o de cursor ƹƷ para aceder e alternar entre as velocidades da 
ventoinha Normal e Elevada.  
Nota: Recomendamos que seleccione a velocidade elevada em áreas com 
temperaturas elevadas, humidade elevada ou altitude elevada (superior a 1500m). 

Repor duração 
lâmpada 

Este item deverá ser reajustado após a substituição da lâmpada.  
Consulte a página 35 para obter mais informações sobre Repor tempo da lâmpada. 

ID do projetor 
Prima o bot«o do cursor ƹƷ para aceder e ajustar uma ID do projector com dois 
dígitos de 00 a 98. 

Rede 
Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Rede.  
Consulte a página 35 para obter mais informações sobre Rede. 

Nota:  

Para desfrutar da função de Rede no modo Suspensão de baixo consumo de energia, ative o 
Modo de Baixo Consumo. 
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Repor tempo da lâmpada 

 

Consulte Reiniciar o tempo da lâmpada na página 49 para reiniciar o contador de tempo da lâmpada. 

 

Rede 

  

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Estado da rede Mostra o estado da ligação de rede. 

DHCP 
Prima ƹƷ para ligar ou desligar o DHCP. 
Nota: Se seleccionar DHCP Desligado, preencha os campos Endereço IP, Máscara 
de sub-rede, Gateway, e DNS. 

Endereço IP  Introduza um endereço IP válido se o DHCP estiver desligado. 

Máscara de sub-
rede 

Introduza uma Máscara de sub-rede válida se o DHCP estiver desligado. 

Gateway Introduza um endereço de Gateway válido se o DHCP estiver desligado. 

DNS Introduza um nome de DNS válido se o DHCP estiver desligado. 

Aplicar Prima  (Enter) / Ʒ para confirmar as defini­»es. 
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Funcionalidades do terminal da rede local com fios 

É  igualmente possível monitorizar e controlar um projector à distância a partir de um PC (ou Portátil) 
através da rede local com fios. A compatibilidade com as caixas do controlo Crestron/AMX/Extron 
permite não apenas gerir o projector em rede, como também gerir a partir de um painel de controlo 
no ecrã de um PC (Portátil). 

* Crestron é uma marca comercial da Crestron Electronics, Inc. dos Estados Unidos da América. 

* Extron é uma marca comercial da Extron Electronics, Inc. dos Estados Unidos da América. 

* AMX é uma marca comercial da AMX LLC dos Estados Unidos da América. 

Dispositivos externos suportados 

Este projector é suportado pelos comandos específicos do controlador da Crestron Electronics e 
software relacionado (por ex., RoomView ® ). 

http://www.crestron.com/ 

Este projector é suportado pelo AMX (Device Discovery). 

http://www.amx.com/ 

Este projector suporta dispositivo(s) Extron para referência. 

http://www.extron.com/ 

Para obter mais informações sobre os tipos de dispositivos externos que podem ser ligados à porta 
LAN/RJ45 e permitem controlar remotamente o projector, assim como os comandos de controlo para 
cada dispositivo externo, contacte directamente a equipa de assistência técnica. 

http://www.crestron.com/
http://www.amx.com/
http://www.extron.com/
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LAN RJ45 

1. Ligue um cabo RJ45 às portas RJ45 do projector e do PC (computador portátil) 

 

2. No PC (Portátil), seleccione Iniciar Ÿ Painel de controlo  Ÿ Rede e Internet. 

 

 

 



Projector DLP ï Manual do utilizador 

ð 38 ð 

3. Clique com o botão direito em Ligação de área local e seleccione Propriedades. 

 

4. Na janela de Propriedades, seleccione o separador Rede e seleccione TCP/IP (Protocolo 
Internet). 

5. Clique em Propriedades. 
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6. Clique em Utilizar o seguinte endereço IP e preencha o endereço IP e a Máscara de  
sub-rede, depois clique em OK. 

 

7. Prima o botão Menu no projector. 

8. Seleccione a opção Definições 2 Ÿ Avançado 1 Ÿ RS232 Ÿ Rede 

9. Depois de aceder ao menu Rede, digite o seguinte: 

} DHCP: Desactivado 

} Endereço IP: 10. 10. 10. 10 

} Máscara de sub-rede: 255.255.255.0 

} Gateway: 0.0.0.0 

} Servidor DNS: 0.0.0.0 

10. Prima  (Enter) / Ʒ para confirmar as defini­»es. 

11. Abra um navegador Web (por exemplo, o Internet Explorer da Microsoft com Adobe Flash 
Player 9.0 ou superior). 
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12. Na barra de endereço, introduza o endereço IP: 10. 10. 10. 10. 

13. Prima  (Enter) / Ʒ. 

O projector está configurado para gestão remota. A função LAN/RJ45 será exibida da 
seguinte forma. 
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CATEGORIA ITEM 
COMPRIMENTO 

(CARACTERES) 

Crestron Control 

Endereço IP 15 

ID de IP 3 

Porta 5 

Projector 

Nome do projector 10 

Localização 10 

Atribuído a  10 

Configuração da rede 

DHCP (Activado) (N/D) 

Endereço IP 15 

Máscara de sub-rede 15 

Gateway predefinido 15 

Servidor de DNS 15 

Palavra-passe de 
Utilizador 

Activado (N/D) 

Nova palavra-passe 10 

Confirmar 10 

Senha de administrador 

Activado (N/D) 

Nova palavra-passe 10 

Confirmar 10 

Para obter mais informações visite http://www.crestron.com/. 

http://www.crestron.com/
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RS232 por função Telnet 

Além do controlo do projector através da interface RS232 com comunicação "Hyper-Terminal" 
através de controlo de comando RS232, existe uma forma alternativa de controlo de comando 
RS232, chamada "RS232 por TELNET" para interface LAN/RJ45. 

Guia de consulta r§pida para ñRS232 por TELNETò 

Verifique e obtenha o endereço IP no menu OSD do projector. 

Certifique-se de que o seu computador portátil/PC pode aceder à página web do projector. 

No caso da função "TELNET", desactive o filtro de saída da "Firewall do Windows" no computador 
portátil/PC. 

 

Iniciar => Todos os programas => Acessórios => Linha de comandos 
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Introduza o o seguinte formato de comando: 

telnet  ttt.xxx.yyy.zzz  23 (pressione a tecla ñEnterò) 

(ttt.xxx.yyy.zzz: Endereço IP projector) 

O comando RS232 funcionará, se a ligação Telnet estiver preparada e se o utilizador introduzir o 
comando RS232 e premir a tecla ñEnterò. 

 

Como activar a função TELNET no Windows 7 / 8 / 10 

A fun­«o ñTELNETò n«o ® instalada por predefini­«o no Windows. No entanto, o utilizador poderá 
activar essa fun­«o atrav®s da op­«o ñActivar ou desactivar funcionalidades do Windowsò. 

Abra o ñPainel de controloò no Windows 

 

Abra ñProgramasò 
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Seleccione ñActivar ou desactivar funcionalidades do Windowsò 

 

Marque a op­«o ñCliente Telnetò e prima o bot«o ñOKò 

 

Folha de especifica­»es para ñRS232 por TELNETò: 

1. Telnet: TCP. 

2. Porta Telnet: 23 (para obter mais informações, contacte a equipa de assistência técnica). 

3. Utilit§rio Telnet: Windows ñTELNET.exeò (modo de consola). 

4. Desligar normalmente para controlo RS232 por Telnet: Feche o utilitário Telnet do Windows 
depois de estabelecida a ligação TELNET. 

5. Limitação 1 para controlo Telnet: existe apenas uma ligação para controlo Telnet num projector. 

Limitação 2 para controlo Telnet: existem menos de 50 bytes para carga de rede sucessiva para 
aplicação de controlo Telnet. 

Limitação 3 para controlo Telnet: existem menos de 26 bytes para um comando RS232 
completo para controlo Telnet. 

Limitação 4 para controlo Telnet: O atraso mínimo para o comando RS232 seguinte deverá ser 
superior a 200 (ms). 

(*, No utilit§rio ñTELNET.exeò do Windows, prima a tecla ñEnterò para executar o c·digo 
ñS²mbolo de retornoò e ñNova linhaò.) 
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Funcionalidades de Avançado 2 

Prima o botão MENU para abrir o menu OSD. Prima ƹƷ para aceder ao menu Definições 2. Prima 
ƶƸ para aceder ao menu Avançado 2 e depois prima Enter ou Ʒ. Prima ƶƸ para se deslocar 
para cima e para baixo no menu Avançado 2. Prima ƹƷ para aceder e alterar os valores da 
definição. 

 

ITEM DESCRIÇ Ã O 

Temporizador (min) 
Prima os bot»es do cursor ƹƷ para aceder e definir os Minutos de inact. O projector 
desligará automaticamente após o período de tempo definido.  

Filtro de fonte de 
entrada 

Prima  (Enter) / Ʒ para aceder ao menu Filtro de fonte de entrada.  
Consulte a página 46 para obter mais informações sobre Filtro de fonte de entrada. 
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Filtro de fonte de entrada 

Prima o botão ENTER para aceder ao submenu Filtro de fonte de entrada. 

  

ITEM DESCRIÇ Ã O 

HDMI1 Prima os bot»es ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a fonte de entrada HDMI. 

HDMI2 Prima os bot»es ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a fonte de entrada HDMI. 

VGA Prima os bot»es ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a fonte de entrada VGA1. 

Víd eo composto 
Prima os bot»es ƹƷ para aceder e activar ou desactivar a fonte de entrada V²deo 
composto. 
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MANUTENÇ Ã O E SEGURANÇ A 

Substituição da lâmpada de projecção 

A lâmpada de projecção deve ser substituída quando se fundir. Deve ser substituída apenas po r uma 
lâmpada de substituição certificada, que pode ser encomendado no seu revendedor local.  

 Importante: 
a. A lâmpada de projecção utilizada neste produto contém uma pequena quantidade de mercúrio. 

b. Não elimine este produto junto com o lixo doméstico. 

c. A eliminação deste produto deve ser feita de acordo com as normas das autoridades locais. 

 Aviso: 
Desligue o projector e retire o cabo de alimentação pelo menos 30 minutos antes de substituir a 
lâmpada. O não cumprimento desta recomendação poderá originar queimaduras graves. 

 

 Atenção: 
Em casos raros a lâmpada poderá queimar durante o funcionamento normal e causar a libertação 
de fragmentos ou pó de vidro pela abertura de ventilação traseira. 

Não inale nem toque nos fragmentos ou pó de vidro. Se o fizer poderá causar ferimentos.  

Mantenha sempre a face afastada da abertura de ventilação, para evitar a inalação de gases e o 
contacto com fragmentos de vidros da lâmpada. 

Quando remover a lâmpada de um projector montado no tecto, certifique-se de que ninguém se 
encontra debaixo do projector. Os fragmentos de vidro poderão cair se a lâmpada se encontrar 
partida. 

 SE A LÂ MPADA EXPLODIR 

Se a lâmpada explodir, os gases e fragmentos poderão dispersar-se no interior do projector e 
serem expelidos pela abertura de exaustão de ar. Os gases contêm mercúrio tóxico. 

Abra as janelas e portas para ventilação. 

Se inalar gases ou fragmentos da lâmpada entrarem em contacto com os seus olhos ou boca, 
consulte imediatamente um médico. 
 

1.  Remova o parafuso 
existente na tampa do 
compartimento da 
lâmpada. 
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2.  Remova a tampa do 
compartimento da 
lâmpada. 

 

3.  Remova os dois parafusos 
do módulo da lâmpada. 

 

4.  Levante o módulo da 
lâmpada. 

5.  Puxe firmemente pela 
pega do módulo para 
remover o módulo da 
lâmpada. 

6.  Inverta os passos 1 a 5 
para instalar o novo 
módulo da lâmpada.  
Durante a instalação, 
alinhe o módulo da 
lâmpada e certifique-se de 
que o módulo se encontra 
nivelado para evitar danos. 

Nota: O módulo da 
lâmpada deverá ficar 
encaixado com segurança 
e o conector da lâmpada 
deverá ser correctamente 
ligado antes de apertar os 
parafusos. 
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Reiniciar o tempo da lâmpada 

Após a substituição da lâmpada deverá reiniciar o contador de tempo da lâmpada para zero. 
Consulte o seguinte procedimento: 

1.  Prima o botão MENU para abrir o 
menu OSD. 

 

2.  Prima o bot«o de cursor ƹƷ para 
aceder ao menu Definições 2. 
Prima o botão de cursor para 
aceder a Avançado 1 e prima 
enter.   

3.  Prima o bot«o de cursor Ƹƶ para 
aceder a Repor duração da 
lâmpada.   

 

4.  Prima o cursor Ʒ ou o bot«o 
Enter.  

Será exibida uma mensagem no 
ecrã. 

 

5.  Prima os bot»es ƸƶƹƷ para 
reiniciar o tempo da lâmpada. 

6.  Prima o botão MENU para 
regressar ao menu Definições 2.  
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Limpar o filtro (filtro: peças opcionais) 

O filtro de ar impede a acumulação de pó na superfície dos elementos ópticos no interior do projector. 
Se o filtro estiver sujo ou obstruído, o projector poderá aquecer demasiado ou diminuir a qualidade 
da imagem projectada. 

1.  Desligue o projector e retire o 
cabo de alimentação AC da 
tomada eléctrica. 

 

 

2.  Limpar o filtro com um 
aspirador. 

 

 Atenção: 

Recomenda-se que evite utilizar o projector em ambientes com pó ou fumo, pis poderá diminuir a 
qualidade da imagem. 

Se o filtro estiver muito obstruído e não for possível limpá -lo, substitua-o por um novo. 

 

Nota:  

Recomenda-se a utilização de um escadote para aceder ao filtro. Não remova o projector do 
suporte de parede. 
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Substituir o filtro 

1.  Desligue o projector e 
retire o cabo de 
alimentação AC da tomada 
eléctrica. 
Limpe o pó do projector e 
à volta dos orifícios de 
ventilação. 
Puxe pelo filtro e remova-o 
do projector. 

Utilize uma escova macia 
para limpar ambos os 
lados do filtro.  

2.  Ou levante o filtro da 
tampa do filtro. 

 

3.  
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

Substitua por um novo 
módulo de filtro ou volte a 
colocar o filtro na tampa. 

 

4.  Volte a colocar a tampa do 
filtro no projector 
pressionando 
cuidadosamente na 
direcção indicada. 

 

 Aviso: 
Não lave o filtro com água ou outro líquido.  

 

 Importante: 
Quando a lâmpada for substituída, o filtro deverá também ser substituído, não limpo.  







http://www.kensington.com/










http://www.hdmi.org/learningcenter/faq.aspx#49
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